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introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully 
benefit from the support that Philips offers, register your product at 
www.philips.com/welcome.

general description (Fig. 1)
1 Precision trimming head 
2 On/off switch
3 Battery compartment cap
4 Protection cap
5 Trimming comb (2mm and 4mm) 
6 Precision trimming attachment
7 Cleaning brush
8 Tweezers

important
Read this user manual carefully and look at the illustrations before you use 
the appliance. Save this user manual for future reference.

Warning
 - This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.

 - Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless 
they are older than 8 and supervised. 

 - Keep the appliance out of the reach of children aged less than 8 years.
 - Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

appliance.

Caution
 - Do not use the precision trimmer when the cutting element or the 

precision trimmer itself is damaged or broken, as this may cause injury.
 - Do not use the precision trimmer or the tweezers for any other 

purpose than shown in the user manual.
 - If the appliance is subjected to a major change in temperature, pressure 

or humidity, let the appliance acclimatise for 30 minutes before you use 
it.

 - For hygienic reasons, the precision trimmer and the tweezers should 
only be used by one person.

 - Only run the appliance on one 1.5V LR03 AAA battery.
 - Use and store the precision trimmer at a temperature between 5°C 

and 35°C.
 - Remove the battery from the appliance after use if you do not use it 

regularly.
 - Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids 

such as petrol or acetone to clean the appliance.
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 - Do not use the appliance in the bath or in the shower.

 - Do not rinse the appliance with water.

Compliance with standards
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic 
fields (EMF).

Preparing for use

Note: Make sure your hands and the appliance are dry when you insert the 
battery.
 1  Turn the battery compartment cap anticlockwise to unlock it and 

pull it off the appliance.

 2  Put a battery in the battery compartment (type LR03 AAA).
Make sure the + and - poles of the battery point in the right direction. 

 3  Push the battery compartment cap back onto the bottom of the 
precision trimmer and turn it clockwise to lock it.

Note: Remove the battery if you are not going to use the trimmer for a month 
or more.
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using the precision trimmer

general
 - When you use the precision trimmer for the first time, try it out on a 

small, easily accessible area first.
 - Always trim against the direction of hair growth.
 - Make sure that the precision trimmer is switched off when you remove 

or place the adjustable length trimming comb or the precision trimming 
attachment.

 - When you use the trimming comb, make sure the comb always lies flat 
on the skin.

 - Stretch the skin with one hand, while using the precision trimmer with 
the other hand for optimal results.

trimming 
Use the precision trimming head to remove or trim hairs on easy-to-reach 
areas that do not require ultimate precision, such as:
 - on the forehead

 - on the sideburn area

 - on the upper lip
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 1  Push the on/off slide upwards to switch on the precision trimmer.

 2  Place the precision trimming head gently on the skin and move it 
slowly over the skin against the direction of hair growth.

 3  Stretch the skin with one hand to make the hairs stand upright. Use 
the appliance with your other hand.

Note: Make sure that the precision trimming head is always completely 
in contact with the skin.

Precision trimming
The precision trimming attachment allows you to remove single hairs from 
visible or tricky areas, such as the eyebrow contours.

 1  Slide the precision trimming attachment onto the precision trimming 
head.

Note: You can adjust the precision trimming attachment to three different 
settings to ensure better access to tricky areas. 

 2  Push the on/off slide upwards to switch on the precision trimmer.
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 3  Place the precision trimming head gently on the skin and move it 
slowly over the skin against the direction of hair growth.

Note: Make sure that precision trimming attachment is always completely in 
contact with the area you want to trim.

trimming with comb 
The trimming comb has two different sides to trim eyebrow hairs to two 
different lengths (2mm and 4mm).

 1  Place the trimming comb on the precision trimming head. Make sure 
the side you prefer points in the direction of the cutting element.

 2  Push the on/off slide upwards to switch on the precision trimmer.

 3  Place the trimming comb on the outer edge of the eyebrow and 
move it slowly over the eyebrow in the direction of hair growth.

Note: Make sure that the trimming comb is always completely in contact with 
the area you want to trim.
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using the tweezers

 1  Use an eyebrow pencil to mark the desired shape of your eyebrows.

 2  Remove any hairs outside the marked shape. Always pull out the 
hairs one by one in the direction of hair growth.

Cleaning and maintenance

Do not rinse the appliance with water. Only the detachable parts can be 
cleaned with water.
Do not use any corrosive detergents, scouring pads or cloths, petrol, 
acetone etc. to clean the appliance.
Clean the appliance after every use. 

 1  Push down the release slide and take the removable trimming head 
off the appliance.

 2  Use the cleaning brush supplied to brush away any hair or dust.

 3  For ultimate hygiene, rinse the removable trimming head, the 
trimming comb, the precision trimming attachment and the tweezers 
with water after every use.
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 4  Place the removable trimming head onto the appliance and push 
up the release slide to lock the removable trimming head onto the 
appliance.

 5  Lubricate the teeth of the removable trimming head with a drop of 
sewing machine oil twice a year.

ordering accessories
To purchase accessories for this appliance, please visit our website 
www.shop.philips.com/service. If you have any difficulties obtaining 
accessories for your appliance or if there is no online shop in your country, 
please contact the Philips Consumer Care Centre in your country or visit 
www.philips.com/support. 

Environment

 - Do not throw away the appliance with the normal household waste 
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

 - Batteries contain substances that may pollute the environment. Do 
not throw away empty batteries with the normal household waste, 
but dispose of them at an official collection point for batteries. Always 
remove the batteries before you discard and hand in the appliance at 
an official collection point.
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guarantee and support
If you need information or support, please visit the Philips website at 
www.philips.com/support or contact the Philips Consumer Care 
Centre in your country. You find its phone number in the worldwide 
guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go 
to your local Philips dealer or an authorised Philips service centre.
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introducción
Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para 
sacar el mayor partido de la asistencia que Philips le ofrece, registre su 
producto en www.philips.com/welcome.

Descripción general (fig. 1)
1 Cabezal de corte de precisión 
2 Interruptor de encendido/apagado
3 Tapa del compartimento de las pilas
4 Tapa protectora
5 Peine-guía (2 mm y 4 mm) 
6 Accesorio de corte de precisión
7 Cepillo de limpieza
8 Pinzas

importante
Lea este manual de usuario y consulte las ilustraciones antes de utilizar el 
aparato. Guarde este manual de usuario para consultarlo en el futuro.

advertencia
 - Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por 

personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por 
quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han 
sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma 
segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.

 - Los niños no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a 
menos que tengan más de 8 años o sean supervisados. 

 - Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
 - Asegúrese de que los niños no jueguen con este aparato.

Precaución
 - No utilice el recortador de precisión cuando el elemento de corte o 

el propio recortador estén dañados o rotos, ya que podrían ocasionar 
lesiones.

 - No utilice el recortador de precisión ni las pinzas para otros fines 
distintos a los descritos en el manual del usuario.

 - Si el aparato sufre un cambio brusco de temperatura, presión o 
humedad, deje que se aclimate durante 30 minutos antes de utilizarlo.

 - Por razones de higiene, el recortador de precisión y las pinzas deberían 
usarse únicamente por una persona.

 - Utilice el aparato sólo con una pila LR03 AAA de 1,5 V.
 - Utilice y guarde el recortador de precisión a una temperatura entre 

5 °C y 35 °C.
 - Quite la batería del aparato después de usarlo si no lo utiliza 

regularmente.
 - No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como 

gasolina o acetona, para limpiar el aparato.
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 - No utilice el aparato en la bañera o en la ducha.

 - No enjuague el aparato con agua.

Cumplimiento de normas
Este aparato Philips cumple todos los estándares sobre campos 
electromagnéticos (CEM).

Preparación para su uso

Nota: Asegúrese de que sus manos y el aparato estén secos cuando ponga la 
pila.
 1  Gire la tapa del compartimento de la pila hacia la izquierda para 

desbloquearla y extráigala del aparato.

 2  Ponga una pila en el compartimento (tipo LR03 AAA).
Asegúrese de que los polos + y - de la pila estén en la posición correcta. 

 3  Presione la tapa del compartimento de la pila para colocarla de 
nuevo en la parte inferior del recortador de precisión y gírela hacia 
la derecha.

Nota: Quite la pila del recortador si no lo va a utilizar durante un mes o más.
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uso del recortador de precisión

general
 - Cuando utilice el recortador de precisión por primera vez, pruébelo 

primero en una zona pequeña y fácilmente accesible.
 - Recorte siempre en dirección contraria a la del crecimiento del vello.
 - Asegúrese de que el recortador de precisión esté apagado cuando 

quite o coloque el peine-guía de longitud ajustable o el accesorio de 
corte de precisión.

 - Cuando utilice el peine-guía, asegúrese de que el peine se apoye bien 
siempre sobre la piel.

 - Para obtener los mejores resultados, estire la piel con una mano 
mientras utiliza el recortador de precisión con la otra.

Cómo recortar 
Utilice el cabezal de corte de precisión para eliminar o recortar el vello en 
las zonas de fácil acceso que no exijan la máxima precisión, por ejemplo:
 - en la frente

 - en la zona de las patillas

 - en el labio superior
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 1  Pulse el botón de encendido/apagado hacia arriba para encender el 
recortador de precisión.

 2  Coloque suavemente el cabezal de corte de precisión sobre la piel y 
muévalo lentamente en dirección contraria a la de crecimiento del 
vello.

 3  Estire la piel con una mano para hacer que el vello se levante. Utilice 
el aparato con la otra mano.

Nota: Asegúrese de que el cabezal de corte de precisión esté siempre 
completamente en contacto con la piel.

Corte de precisión
El accesorio de corte de precisión le permite eliminar pelos sueltos de 
zonas complicadas, como el contorno de las cejas.

 1  Deslice el accesorio de corte de precisión en el cabezal de corte de 
precisión.

Nota: Puede ajustar el accesorio de corte de precisión en tres posiciones 
diferentes para garantizar un mejor acceso a las zonas complicadas. 

 2  Pulse el botón de encendido/apagado hacia arriba para encender el 
recortador de precisión.
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 3  Coloque suavemente el cabezal de corte de precisión sobre la piel y 
muévalo lentamente en dirección contraria a la de crecimiento del 
vello.

Nota: Asegúrese de que el accesorio de corte de precisión esté siempre en 
contacto total con la zona que desea recortar.

Cómo recortar con el peine-guía 
El peine-guía tiene dos lados diferentes para recortar los pelos de las cejas 
con dos longitudes distintas (2 mm y 4 mm).

 1  Coloque el peine-guía en el cabezal de corte de precisión. Asegúrese 
de que el lado que prefiere apunta en la dirección del elemento de 
corte.

 2  Pulse el botón de encendido/apagado hacia arriba para encender el 
recortador de precisión.

 3  Coloque el peine-guía en el extremo exterior de la ceja y muévalo 
lentamente sobre la ceja en la dirección del crecimiento del vello.

Nota: Asegúrese de que el peine-guía esté siempre en contacto total con la 
zona que desea recortar.
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uso de las pinzas

 1  Utilice un lápiz de cejas para marcar la forma deseada de las cejas.

 2  Utilice un lápiz de ojos para marcar la forma deseada de las cejas. 
Elimine el vello siempre uno a uno en la dirección de su crecimiento.

limpieza y mantenimiento

No enjuague el aparato con agua. Solo las piezas desmontables se 
pueden lavar con agua.
Para limpiar el aparato no utilice limpiadores corrosivos (ya sean 
detergentes, estropajos o paños de limpieza), gasolina, acetona, etc.
Limpie siempre el aparato después de usarlo. 

 1  Presione hacia abajo el botón de liberación para quitar el cabezal de 
corte extraíble del aparato.

 2  Utilice el cepillo de limpieza suministrado para eliminar cualquier 
resto de vello o polvo.

 3  Para conseguir una higiene máxima, enjuague el cabezal de corte 
extraíble, el peine-guía, el accesorio de corte de precisión y las pinzas 
con agua después de cada uso.
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 4  Coloque el cabezal de corte extraíble en el aparato y presione hacia 
arriba el botón de liberación para bloquear el cabezal de corte 
extraíble en el aparato.

 5  Lubrique los dientes del cabezal de corte extraíble con una gota de 
aceite de máquina de coser dos veces al año.

solicitud de accesorios
Si desea adquirir accesorios para este aparato, visite nuestro sitio Web 
www.shop.philips.com/service. Si tiene cualquier dificultad para 
obtener accesorios para su aparato o no dispone de tienda online en su 
país, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips 
en su país o visite www.philips.com/support. 

Medio ambiente

 - Al final de su vida útil, no tire el aparato junto con la basura normal del 
hogar. Llévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado. De esta 
manera ayudará a conservar el medio ambiente.

 - Las pilas contienen sustancias que pueden contaminar el medio 
ambiente. No tire las pilas con la basura normal del hogar, deposítelas 
en un punto de recogida oficial para pilas. Quite siempre las pilas antes 
de deshacerse del aparato y llevarlo a un punto de recogida oficial.
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garantía y asistencia
Si necesita información o asistencia, visite la página Web de Philips en 
www.philips.com/support o póngase en contacto con el Servicio de 
Atención al Cliente de Philips de su país. Hallará el número de teléfono en 
el folleto de la garantía mundial. Si no hay Servicio de Atención al Cliente 
en su país, diríjase a su distribuidor local de Philips o a un centro de servicio 
autorizado por Philips.
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introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips ! Pour 
profiter pleinement de l’assistance Philips, enregistrez votre produit sur le 
site à l’adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale (fig. 1)
1 Tête de tonte de précision 
2 Bouton marche/arrêt
3 Capuchon du compartiment à piles
4 Coque de protection
5 Tondeuse bikini (2 mm et 4 mm) 
6 Accessoire de coupe de précision
7 Brossette de nettoyage
8 Pince à épiler

important
Lisez attentivement ce mode d’emploi et regardez les illustrations avant 
d’utiliser l’appareil. Conservez ce mode d’emploi pour un usage ultérieur.

avertissement
 - Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des 

personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles 
sont réduites ou des personnes manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous 
surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions quant à l’utilisation 
sécurisée de l’appareil et qu’ils aient pris connaissance des dangers 
encourus.

 - Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être réalisés par des enfants 
sauf s’ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance. 

 - Tenez l’appareil hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
 - Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l’appareil.

attention
 - Afin d’éviter tout accident, n’utilisez pas la tondeuse de précision 

si le bloc tondeuse ou la tondeuse de précision elle-même est 
endommagée ou cassée.

 - N’utilisez pas la tondeuse de précision ou la pince à épiler dans un 
autre but que celui qui est indiqué dans ce mode d’emploi.

 - Si l’appareil devait être soumis à une forte variation de température, de 
pression ou d’humidité, laissez-le s’acclimater pendant 30 minutes avant 
de l’utiliser.

 - Pour des raisons d’hygiène, la tondeuse de précision et la pince à épiler 
doivent être utilisées par une seule et unique personne.

 - Utilisez l’appareil uniquement avec une pile AAA LR03 de 1,5 V.
 - Utilisez et conservez la tondeuse de précision à une température 

comprise entre 5 °C et 35 °C.
 - Retirez la pile de l’appareil après utilisation si vous ne l’utilisez pas 

régulièrement.
 - N’utilisez jamais d’éponges à récurer, de produits abrasifs ou de 

détergents agressifs tels que l’essence ou l’acétone pour nettoyer 
l’appareil.
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 - N’utilisez jamais l’appareil dans le bain ni sous la douche.

 - Ne rincez pas l’appareil à l’eau.

Conforme aux normes
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes relatives aux champs 
électromagnétiques (CEM).

avant utilisation

Remarque : Veillez à avoir les mains sèches et à bien sécher l’appareil avant 
d’insérer la pile.
 1  Tournez le capuchon du compartiment à pile dans le sens inverse 

des aiguilles d’une montre pour le déverrouiller, puis retirez-le de 
l’appareil.

 2  Placez une pile dans le compartiment à pile (type LR03 AAA).
Veillez à respecter la polarité de la pile. 

 3  Replacez le capuchon du compartiment à pile sur le fond de la 
tondeuse de précision et tournez-le dans le sens des aiguilles d’une 
montre pour le verrouiller.

Remarque : Retirez la pile si vous n’allez pas utiliser la tondeuse pendant 
un mois ou plus.
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utilisation de la tondeuse de précision

général
 - Lors de la première utilisation, essayez la tondeuse de précision sur une 

petite zone facile d’accès.
 - Déplacez toujours la tondeuse dans le sens inverse de la pousse.
 - Assurez-vous que la tondeuse de précision est éteinte lorsque vous 

enlevez ou installez le sabot réglable ou l’accessoire de coupe de 
précision.

 - Lorsque vous utilisez le sabot, assurez-vous qu’il soit bien à plat sur 
votre peau.

 - Pour obtenir des résultats optimaux, tendez la peau avec une main tout 
en utilisant la tondeuse de précision de l’autre.

tondeuse 
Utilisez la tête de tonte de précision pour éliminer ou tondre les poils 
sur les zones faciles d’accès ne nécessitant pas une précision absolue, par 
exemple :
 - sur le front ;

 - sur la zone des favoris ;

 - sur la lèvre supérieure.
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 1  Faites glisser le bouton marche/arrêt vers l’avant pour mettre la 
tondeuse de précision en marche.

 2  Posez délicatement la tête de tonte de précision sur la peau et 
déplacez-la lentement sur la peau dans le sens inverse de la pousse 
des poils.

 3  Tendez la peau avec une main pour redresser les poils. Utilisez 
l’appareil avec votre autre main.

Remarque : Veillez à ce que la tête de tonte de précision soit toujours en 
contact avec la peau.

tonte de précision
L’accessoire de coupe de précision vous permet d’éliminer les poils rebelles 
des zones visibles ou à accès délicat, comme le contour des sourcils.

 1  Faites glisser l’accessoire de coupe de précision sur la tête de tonte 
de précision.

Remarque : Vous pouvez régler l’accessoire de coupe de précision de 
trois manières différentes pour garantir un meilleur accès aux zones difficiles. 

 2  Faites glisser le bouton marche/arrêt vers l’avant pour mettre la 
tondeuse de précision en marche.
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 3  Posez délicatement la tête de tonte de précision sur la peau et 
déplacez-la lentement sur la peau dans le sens inverse de la pousse 
des poils.

Remarque : Assurez-vous que l’accessoire de coupe de précision est toujours en 
contact avec la zone que vous souhaitez tondre.

tonte avec le sabot 
Le sabot a deux côtés différents pour tondre les poils des sourcils à 
deux longueurs différentes (2 mm et 4 mm).

 1  Placez le sabot sur la tête de tonte de précision. Assurez-vous que le 
côté de votre choix est orienté vers le bloc tondeuse.

 2  Faites glisser le bouton marche/arrêt vers l’avant pour mettre la 
tondeuse de précision en marche.

 3  Placez le sabot sur le bord extérieur du sourcil et déplacez-le 
lentement sur le sourcil dans le sens de la pousse des poils.

Remarque : Assurez-vous que le sabot est toujours en contact avec la zone que 
vous souhaitez tondre.
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utilisation de la pince

 1  Dessinez la forme que vous souhaitez donner à vos sourcils à l’aide 
d’un crayon.

 2  Éliminez tous les poils en dehors du trait. Éliminez toujours les poils 
un à un, dans leur sens de pousse.

nettoyage et entretien

Ne rincez pas l’appareil à l’eau. Seules les parties amovibles peuvent être 
nettoyées à l’eau.
N’utilisez pas de produits abrasifs, de tampons à récurer, d’essence, 
d’acétone, etc. pour nettoyer l’appareil.
Nettoyez l’appareil après chaque utilisation. 

 1  Abaissez le bouton de déverrouillage et retirez la tête de tonte 
amovible de l’appareil.

 2  Utilisez la brosse de nettoyage fournie pour retirer les poils et 
la poussière.

Français 25



 3  Pour une hygiène optimale, rincez la tête de tonte amovible, le 
sabot, l’accessoire de coupe de précision et la pince à l’eau après 
chaque utilisation.

 4  Placez la tête de tonte amovible sur l’appareil et relevez le bouton 
de déverrouillage pour verrouiller la tête de tonte amovible sur 
l’appareil.

 5  Appliquez une goutte d’huile pour machine à coudre sur les dents de 
la tête de tonte amovible deux fois par an.

Commande d’accessoires
Pour acheter des accessoires pour cet appareil, rendez-vous sur notre 
site Web www.shop.philips.com/service. Si vous rencontrez des 
problèmes pour vous procurer des accessoires pour votre appareil ou 
si aucune boutique en ligne n’est disponible dans votre pays, contactez 
le Service Consommateurs Philips de votre pays ou visitez le site 
Web www.philips.com/support. 
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Environnement

 - Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil avec les ordures 
ménagères, mais déposez-le à un endroit assigné à cet effet, où 
il pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de 
l’environnement.

 - Les piles contiennent des substances qui peuvent nuire à 
l’environnement. Ne jetez pas les piles usées avec les ordures 
ménagères, mais déposez-les à un endroit assigné à cet effet. Retirez 
toujours les piles avant de mettre l’appareil au rebut et de le déposer à 
un endroit assigné à cet effet.

garantie et assistance
Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou 
si vous rencontrez un problème, rendez-vous sur le site Web de 
Philips à l’adresse www.philips.com/support ou contactez le 
Service Consommateurs Philips de votre pays. Vous trouverez le numéro 
de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie internationale. 
S’il n’existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays, 
renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips local ou d’un 
Centre Service Agréé Philips.
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Pendahuluan
Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk 
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan 
produk Anda di www.philips.com/welcome.

gambaran umum (gbr. 1)
1 Kepala pemangkas akurat 
2 Sakelar on/off
3 Tutup wadah baterai
4 Tutup pelindung
5 Sisir pemangkas (2mm dan 4mm) 
6 Perlengkapan pemangkas akurat
7 Sikat pembersih
8 Penjepit

Penting
Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama dan lihat ilustrasi sebelum 
Anda menggunakan alat. Simpan petunjuk pengguna ini untuk referensi 
nanti.

Peringatan
 - Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak minimal berusia 8 tahun ke 

atas dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang 
kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi 
pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang aman 
dan mengerti bahayanya.

 - Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-
anak kecuali mereka berusia lebih dari 8 tahun dan dalam pengawasan. 

 - Jauhkan alat dan kabelnya dari jangkauan anak-anak yang berusia kurang 
dari 8 tahun.

 - Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main 
dengan alat ini.

Perhatian
 - Jangan gunakan pemangkas akurat bila elemen pemotong atau 

pemangkas akuratnya rusak atau patah, karena dapat menyebabkan 
cedera.

 - Jangan gunakan pemangkas akurat atau penjepit untuk keperluan lain 
selain yang ditunjukkan di petunjuk pengguna.

 - Jika alat mengalami perubahan besar akibat suhu, tekanan atau 
kelembaban, biarkan alat menyesuaikan dengan kondisi lingkungan 
selama 30 menit sebelum menggunakannya.

 - Untuk alasan kebersihan, pemangkas akurat dan penjepit sebaiknya 
hanya digunakan oleh satu orang.

 - Gunakan alat hanya dengan satu baterai 1.5V LR03 AAA.
 - Gunakan dan simpan pemangkas akurat pada suhu antara 5°C dan 

35°C.
 - Keluarkan baterai dari alat setelah digunakan apabila Anda tidak 

menggunakannya secara teratur.
 - Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif 

atau cairan agresif seperti bensin atau aseton untuk membersihkan alat.
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 - Jangan menggunakan alat di saat mandi atau di bawah pancuran.

 - Jangan membilas alat dengan air.

Memenuhi standar
Alat Phillips ini mematuhi semua standar yang terkait dengan medan 
elektromagnet (EMF).

Persiapan penggunaan

Catatan: Pastikan tangan Anda dan alat dalam keadaan kering sewaktu Anda 
memasukkan baterai.
 1  Putar tutup wadah baterai berlawanan arah jarum jam untuk 

membuka kuncinya lalu tarik dari alat.

 2  Masukkan baterai ke dalam wadah baterai (tipe LR03 AAA).
Pastikan kutub + dan - baterai menunjuk ke arah yang benar. 

 3  Tempatkan kembali tutup wadah baterai ke bagian bawah pemangkas 
akurat dengan menekannya lalu putar searah jarum jam untuk 
mengunci.

Catatan: Keluarkan baterai jika Anda tidak akan menggunakan pemangkas 
selama satu bulan atau lebih.
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Menggunakan pemangkas akurat

umum
 - Saat menggunakan pemangkas akurat untuk pertama kali, cobalah 

dahulu pada area yang kecil, dan mudah dijangkau.
 - Selalu arahkan pemangkasan berlawanan dengan arah tumbuhnya 

rambut.
 - Pastikan pemangkas akurat mati saat Anda melepas atau memasang sisir 

pemangkas dengan panjang yang bisa disesuaikan atau perlengkapan 
pemangkas akurat.

 - Sewaktu Anda menggunakan sisir pemangkas, pastikan posisi sisir 
menempel rata dengan kulit.

 - Rentangkan kulit dengan salah satu tangan dan gunakan pemangkas 
akurat dengan tangan yang lain untuk mendapatkan hasil yang optimal.

Pemangkasan 
Gunakan kepala pemangkas akurat untuk membersihkan atau memangkas 
rambut di area yang mudah dijangkau dan tidak membutuhkan presisi tinggi, 
misalnya:
 - kening

 - area cambang

 - atas bibir
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 1  Tekan geseran on/off ke atas untuk menghidupkan pemangkas akurat.

 2  Letakkan kepala pemangkas akurat perlahan pada kulit dan gerakkan 
perlahan pada kulit berlawanan dengan arah pertumbuhan rambut.

 3  Rentangkan kulit dengan salah satu tangan untuk membuat rambut 
berdiri. Gunakan alat dengan tangan lainnya.

Catatan: Pastikan kepala pemangkas akurat selalu tepat bersentuhan dengan 
kulit.

Pemangkasan akurat
Dengan perlengkapan pemangkas akurat, Anda dapat menghilangkan 
rambut satu-persatu dari area yang tampak ataupun area sulit, 
misalnya kontur alis.

 1  Geser perlengkapan pemangkas akurat ke bagian kepala pemangkas 
akurat.

Catatan: Anda dapat menyesuaikan perlengkapan pemangkas akurat sampai 
tiga setelan berbeda untuk memastikan jangkauan yang lebih baik ke area 
sulit. 

 2  Tekan geseran on/off ke atas untuk menghidupkan pemangkas akurat.
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 3  Letakkan kepala pemangkas akurat perlahan pada kulit dan gerakkan 
perlahan pada kulit berlawanan dengan arah pertumbuhan rambut.

Catatan: Pastikan perlengkapan pemangkas akurat selalu tepat bersentuhan 
dengan area yang ingin Anda pangkas.

Pemangkas dengan sisir 
Sisir pemangkas memiliki dua sisi berbeda untuk memangkas rambut 
alis dengan dua panjang berbeda (2mm dan 4mm).

 1  Tempatkan sisir pemangkas pada kepala pemangkas akurat. Pastikan 
sisi yang Anda inginkan mengarah ke posisi elemen pemotong.

 2  Tekan geseran on/off ke atas untuk menghidupkan pemangkas akurat.

 3  Letakkan sisir pemangkas di tepi luar alis dan gerakkan perlahan pada 
alis sesuai arah pertumbuhan rambut.

Catatan: Pastikan sisir pemangkas selalu tepat bersentuhan dengan area yang 
ingin Anda pangkas.
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Menggunakan penjepit

 1  Gunakan pensil alis untuk menandai bentuk alis yang Anda inginkan.

 2  Bersihkan rambut-rambut yang berada di luar tanda bentuk. Cabut 
rambut satu-persatu sesuai arah pertumbuhan rambut.

Membersihkan dan pemeliharaan

Jangan bilas alat dengan air. Hanya bagian-bagian yang bisa dilepas saja 
yang bisa dibersihkan dengan air.
Jangan gunakan detergen korosif, sabut atau kain gosok, bensin, aseton, 
dsb. untuk membersihkan alat.
Bersihkan alat setiap kali selesai digunakan. 

 1  Tekan geseran pelepas ke bawah dan lepaskan kepala pemangkas dari 
alat.

 2  Gunakan sikat pembersih yang tersedia untuk menyikat rambut atau 
debu.

 3  Untuk kebersihan total, bilas kepala pemangkas yang bisa dilepas, sisir 
pemangkas, perlengkapan pemangkas akurat, dan penjepit dengan air 
setiap kali selesai digunakan.
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 4  Tempatkan kepala pemangkas yang bisa dilepas ke alat dan tekan 
geseran pelepas ke atas untuk mengunci kepala pemangkas yang bisa 
dilepas ke alat.

 5  Lumasi gigi kepala pemangkas yang bisa dilepas dengan setetes 
minyak mesin jahit dua kali setahun.

Memesan aksesori
Untuk membeli aksesori alat ini, silakan kunjungi situs web kami di 
www.shop.philips.com/service. Jika Anda kesulitan mendapatkan 
aksesori untuk alat Anda atau jika tidak ada toko online di negara Anda, 
silakan hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda atau 
kunjungi www.philips.com/support. 

lingkungan

 - Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat 
sudah tidak dapat dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan 
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal ini, 
Anda turut membantu melestarikan lingkungan.

 - Baterai mengandung zat yang dapat mencemari lingkungan. Jangan 
membuang baterai kosong bersama limbah rumah tangga biasa, tetapi 
buanglah di tempat pengumpulan resmi untuk baterai. Selalu keluarkan 
baterai sebelum Anda membuangnya dan serahkan alat ke tempat 
pengumpulan resmi.

indonEsia34



garansi dan dukungan
Jika Anda membutuhkan informasi atau bantuan, silakan mengunjungi 
situs web Philips di www.philips.com/support atau hubungi Pusat 
Layanan Konsumen Philips di negara Anda. Anda dapat menemukan nomor 
teleponnya dalam brosur garansi internasional. Jika tidak ada Pusat Layanan 
Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat atau pusat 
servis resmi Philips.
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소개

필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 
혜택을 받으실 수 있도록 www.philips.com/welcome에서 제품을 
등록하십시오.

각 부의 명칭 (그림 1)

1 정밀 트리머 헤드 
2 전원 스위치
3 배터리함 뚜껑
4 보호 뚜껑
5 트리밍 빗(2mm 및 4mm) 
6 정밀 트리머 액세서리
7 청소용 브러시
8 족집게

중요 사항

본 제품을 사용하기 전에 이 사용자 설명서를 주의 깊게 읽고 그림
을 참고하십시오. 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.

경고
 - 8세 이상의 아이들과 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어

지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인이 이 제품을 사용하
려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 지시사
항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다.

 - 8세 이하 및 관리 하에 있지 않은 어린이가 제품을 청소 및 관
리할 수 없습니다. 

 - 제품을 8세 이하 어린이의 손이 닿지 않는 장소에 보관하십시
오.

 - 어린이가 제품을 가지고 놀지 못하도록 지도해 주십시오.

주의
 - 커팅 부품 또는 프리시젼 트리머가 손상되었거나 고장 난 경우 

다칠 수 있으므로 사용하지 마십시오.
 - 프리시젼 트리머 또는 족집게를 사용 설명서에 표시된 용도 외

에는 사용하지 마십시오.
 - 온도, 압력 및 습도 차가 큰 곳에서는 제품을 30분 정도 두었다

가 사용하십시오.
 - 위생상 좋지 않으므로 프리시젼 트리머 및 족집게를 다른 사람

과 함께 사용하지 마십시오.
 - 제품을 1.5V LR03 AAA 배터리로만 작동하십시오.
 - 프리시젼 트리머는 5°C ~ 35°C 사이의 온도에서 사용 및 보

관하십시오.
 - 프리시젼 트리머를 정기적으로 사용하지 않을 경우 제품에서 

배터리를 빼 두십시오.
 - 제품을 세척할 때 수세미, 연마성 세제나 휘발유, 아세톤과 같

은 강력 세제를 사용하지 마십시오.
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 - 본 제품을 목욕이나 샤워 중에 사용하지 마십시오.

 - 트리머를 물로 헹구지 마십시오.

기준 준수
필립스 제품은 EMF(전자기장)와 관련된 모든 기준을 준수합니다.

사용 준비

참고: 배터리를 끼울 때에는 반드시 제품과 손이 마른 상태인지 확
인하십시오.

 1  배터리함 뚜껑을 반시계 방향으로 돌려 제품에서 당겨 빼내십
시오.

 2  배터리함에 배터리를 넣으십시오(배터리 유형: LR03 AAA).
배터리의 극성(+/-)에 맞게 끼우십시오. 

 3  배터리함 뚜껑을 프리시젼 트리머 하단에 밀어 넣고 시계 방향
으로 돌려 잠그십시오.

참고: 한 달 이상 트리머를 사용하지 않을 경우에는 배터리를 꺼낸 
후 보관하십시오.
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프리시젼 트리머 사용

일반

 - 프리시젼 트리머를 처음 사용하는 경우에는 쉽게 접근할 수 있
는 좁은 부위부터 사용해 보십시오.

 - 항상 체모가 자라는 반대 방향으로 다듬으십시오.
 - 길이 조절이 가능한 트리밍 빗 또는 프리시젼 트리머 액세서리

를 장착하거나 분리할 때는 프리시젼 트리머의 전원을 끄십시
오.

 - 트리밍 빗을 사용할 때에는 트리밍 빗이 항상 피부에 평평하게 
눕혀지도록 하십시오.

 - 한 손으로 피부를 팽팽하게 당기고 다른 손으로 프리시젼 트리
머를 작동하면 최상의 효과를 얻을 수 있습니다.

트리머 사용법 

정밀함을 요하지 않는 접근하기 쉬운 다음과 같은 부위의 체모를 
면도하거나 트리밍할 경우에는 프리시젼 트리머 헤드를 사용하십
시오.
 - 이마

 - 구레나룻

 - 입술 위
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 1  프리시젼 트리머의 전원을 켜려면 전원 스위치를 위로 미십시
오.

 2  프리시젼 트리머 헤드를 피부에 가볍게 대고 체모가 자라는 반
대 방향으로 천천히 움직이십시오.

 3  한 손으로 피부를 팽팽하게 당겨서 체모가 위를 향하도록 만듭
니다. 다른 손으로 제품을 사용합니다.

참고: 프리시젼 트리머 헤드가 항상 피부와 완전히 밀착되어 있는
지 확인하십시오.

프리시젼 트리머 사용법

프리시젼 트리머 액세서리를 사용하면 눈썹 윤곽선과 같이 눈에 
잘 띄거나 면도하기 까다로운 부분의 체모를 개별적으로 제거할 
수 있습니다.

 1  프리시젼 트리머 헤드에 프리시젼 트리머 액세서리를 밀어서 
끼우십시오.

참고: 프리시젼 트리머 액세서리를 3가지 설정으로 조정하여 까다
로운 부위를 손쉽게 정돈할 수 있습니다. 

 2  프리시젼 트리머의 전원을 켜려면 전원 스위치를 위로 미십시
오.
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 3  프리시젼 트리머 헤드를 피부에 가볍게 대고 체모가 자라는 반
대 방향으로 천천히 움직이십시오.

참고: 프리시젼 트리머 액세서리가 트리밍할 부위에 완전히 밀착
되어 있는지 항상 확인하십시오.

빗으로 트리밍 

트리밍 빗은 눈썹을 2가지 다른 길이로 자를 수 있도록 양면
(2mm와 4mm)으로 구성되어 있습니다.

 1  프리시젼 트리머 헤드에 트리밍 빗을 장착하십시오. 사용하고
자 하는 빗 면이 커팅 부품의 방향을 향하는지 확인하십시오.

 2  프리시젼 트리머의 전원을 켜려면 전원 스위치를 위로 미십시
오.

 3  눈썹 바깥쪽 가장 자리에 트리밍 빗을 대고 눈썹이 자란 방향으
로 천천히 움직이십시오.

참고: 트리밍 빗이 트리밍할 부위에 완전히 밀착되어 있는지 항상 
확인하십시오.
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족집게 사용

 1  아이펜슬로 원하는 눈썹 모양을 표시하십시오.

 2  표시한 선 밖에 있는 눈썹을 제거하십시오. 항상 털이 난 방향
으로 하나씩 눈썹을 당기십시오.

청소 및 유지관리

제품을 물로 헹구지 마십시오. 분리 가능한 부품만 물로 세척할 수 
있습니다.

부식성 세제, 수세미나 헝겊, 휘발유, 아세톤 등으로 제품을 닦지 
마십시오.
매번 사용 후에는 제품을 청소하십시오. 

 1  해제 슬라이드를 아래로 눌러 제품에서 분리형 트리머 헤드를 
분리하십시오.

 2  제공된 청소용 브러시로 체모나 먼지를 털어 내십시오.

 3  최고의 위생을 위해 매번 사용 후에는 분리형 트리머 헤드,  
트리밍 빗, 프리시젼 트리머 액세서리, 족집게를 물로 
헹구십시오.
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 4  분리형 트리머 헤드를 제품 위에 놓고 해제 슬라이드를 위로 올
려 분리형 트리머 헤드를 제품에 고정하십시오.

 5  분리형 트리머 헤드의 날 부분에 1년에 2번 재봉틀용 기름을 
한 방울 정도 발라 주십시오.

액세서리 주문

본 제품의 액세서리를 구입하려면, 필립스 웹 사이트(www.philips.
co.kr)를 방문하십시오. 해당 제품의 액세서리를 구하기 어렵거나 
온라인 상점에 없는 경우에는 필립스 고객 상담실로 문의하거나 
www.philips.com/support를 방문하셔도 됩니다. 

환경

 - 수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 마시고 
지정된 재활용 수거 장소에 버리십시오. 이런 방법으로 환경 보
호에 동참하실 수 있습니다.

 - 배터리는 환경 오염 물질을 포함하고 있습니다. 배터리는 일반 
가정용 쓰레기와 함께 버리지 마시고 지정된 배터리 분리 
수거함에 버리십시오. 제품을 버리기 전에 항상 배터리를 
분리하여 지정된 수거함에 버려 주십시오.
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보증 및 지원

보다 자세한 정보나 지원이 필요한 경우에는, 필립스전자 홈페이지
(www.philips.com/support)를 방문하시거나 필립스 고객 
상담실로 문의하십시오. 전국 서비스센터 안내는 제품 보증서를 
참조하십시오. *(주)필립스전자: (02)709-1200 *고객 상담실: 
(080)600-6600(수신자부담)
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Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk 
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh 
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Perihalan umum (gamb. 1)
1 Kepala perapian tepat 
2 Suis hidup/mati
3 Tukup petak bateri
4 Tukup pelindung
5 Sikat perapian (2mm dan 4mm) 
6 Alat tambahan perapian tepat
7 Berus pembersih
8 Penyepit

Penting
Baca manual pengguna ini dengan teliti dan lihat ilustrasi sebelum anda 
menggunakan perkakas. Simpan manual pengguna ini untuk rujukan masa 
depan.

amaran
 - Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun dan 

ke atas dan orang yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental, 
atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi 
pengawasan dan arahan berkaitan penggunaan perkakas secara selamat 
dan memahami bahaya yang mungkin berlaku.

 - Pembersihan dan penyelenggaraan tidak boleh dilakukan oleh kanak-
kanak kecuali mereka berumur lebih daripada 8 tahun dan diawasi. 

 - Jauhkan perkakas dan kordnya jauh dari jangkauan kanak-kanak yang 
berumur kurang daripada 8 tahun.

 - Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak 
bermain dengan perkakas ini.

awas
 - Jangan gunakan perapi tepat apabila elemen pemotong atau perapi 

tepat itu rosak atau pecah, kerana ini boleh menyebabkan kecederaan.
 - Jangan gunakan perapi tepat atau penyepit bagi sebarang tujuan lain 

daripada yang ditunjukkan dalam manual pengguna.
 - Jika perkakas didedahkan kepada perubahan besar dalam suhu, tekanan 

atau kelembapan, biarkan ia menyesuai iklim selama 30 minit sebelum 
anda menggunakannya.

 - Atas sebab-sebab kebersihan, perapi tepat dan penyepit hendaklah 
digunakan oleh seorang sahaja.

 - Jalankan perkakas menggunakan hanya satu bateri AAA LR03 1.5V.
 - Gunakan dan simpan perapi tepat pada suhu antara 5°C hingga 35°C.
 - Keluarkan bateri daripada perkakas selepas penggunaan jika anda tidak 

menggunakannya dengan tetap.
 - Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang 

melelas atau cecair yang agresif seperti petrol atau aseton untuk 
membersihkan perkakas.
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 - Jangan gunakan pencukur di dalam tab mandi atau di bawah pancuran.

 - Jangan bilas perkakas dengan air.

Pematuhan standard
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berkaitan dengan medan 
elektromagnet (EMF).

Bersedia untuk menggunakan

Nota: Pastikan tangan anda dan perkakas kering apabila anda memasukkan 
bateri.
 1  Pusingkan tukup petak bateri melawan arah jam untuk membukanya 

dan menarik keluar dari perkakas.

 2  Letakkan bateri dalam petak bateri (jenis LR03 AAA).
Pastikan pola + dan - bateri menghala ke arah yang betul. 

 3  Tolak tukup petak bateri kembali ke bahagian bawah perapi tepat dan 
pusingkannya mengikut arah jam untuk menguncinya.

Nota: Keluarkan bateri jika anda tidak akan menggunakan perapi selama 
sebulan atau lebih.
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Menggunakan perapi tepat

am
 - Apabila anda menggunakan perapi tepat pada kali pertama, cuba 

gunakannya pada bahagian yang kecil dan mudah dicapai dahulu.
 - Sentiasa merapi melawan arah pertumbuhan rambut.
 - Pastikan perapian tepat dimatikan apabila anda mengeluarkan atau 

menempatkan sikat perapi kepanjangan boleh laras atau alat tambahan 
perapian tepat.

 - Apabila anda menggunakan sikat perapian, pastikan sikat sentiasa 
mendatar pada kulit.

 - Regangkan kulit dengan satu tangan, sementara tangan yang lain 
menggunakan perapi tepat untuk hasil yang optimum.

Merapi 
Gunakan kepala perapi tepat untuk mengeluarkan atau memotong rambut 
di kawasan mudah dicapai yang tidak memerlukan ketepatan yang teramat, 
seperti:
 - pada dahi

 - pada bahagian jambang

 - di atas bibir atas
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 1  Tolak gelangsar buka/tutup ke atas untuk menghidupkan perapi tepat.

 2  Letakkan kepala perapi tepat secara perlahan pada kulit dan 
gerakkannya perlahan-lahan pada kulit melawan arah pertumbuhan 
rambut.

 3  Regangkan kulit dengan satu tangan untuk membuatkan rambut 
menegak. Gunakan perkakas dengan tangan yang lain.

Nota: Pastikan kepala perapian tepat sentiasa bersentuhan sepenuhnya 
dengan kulit.

Perapian tepat
Alat tambahan perapian tepat membenarkan anda mengeluarkan 
sebahagian rambut daripada bahagian yang kelihatan atau sukar 
seperti kontur kening.

 1  Luncurkan alat tambahan perapian tepat pada kepala perapian tepat.
Nota: Anda boleh melaraskan alat tambahan perapian tepat kepada tiga 
seting yang berbeza untuk memastikan capaian yang lebih baik ke bahagian 
yang sukar. 

 2  Tolak gelangsar buka/tutup ke atas untuk menghidupkan perapi tepat.
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 3  Letakkan kepala perapi tepat secara perlahan pada kulit 
dan gerakkannya perlahan-lahan pada kulit melawan 
arah pertumbuhan rambut.

Nota: Pastikan alat tambahan perapian tepat sentiasa bersentuhan 
sepenuhnya dengan kawasan yang anda ingin rapikan.

Merapi dengan sikat 
Sikat perapi mempunyai dua bahagian yang berlainan untuk merapikan bulu 
kening kepada dua kepanjangan yang berbeza (2mm dan 4mm).

 1  Letakkan sikat perapi pada kepala perapian tepat. Pastikan bahagian 
yang anda lebih gemari menuding ke arah elemen pemotong.

 2  Tolak gelangsar buka/tutup ke atas untuk menghidupkan 
perapian tepat.

 3  Letakkan sikat perapi pada hujung luar kening dan gerakkannya 
perlahan-lahan pada kening dalam arah pertumbuhan rambut.

Nota: Pastikan sikat perapi sentiasa bersentuhan sepenuhnya dengan kawasan 
yang anda ingin merapikan.
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Menggunakan penyepit

 1  Gunakan pensel kening untuk menandakan bentuk kening yang 
anda kehendaki.

 2  Keluarkan sebarang bulu kening di luar bentuk yang tertanda. Sentiasa 
cabut bulu satu persatu dalam arah pertumbuhan rambut.

Pembersihan dan penyelenggaraan

Jangan bilas perkakas dengan air. Hanya bahagian boleh tanggal boleh 
dibersihkan dengan air.
Jangan gunakan sebarang detergen mengakis, pad atau kain penyental, 
petrol, aseton dll. untuk membersihkan perkakas.
Bersihkan perkakas setiap kali selepas digunakan. 

 1  Tekan ke bawah gelangsar pelepas dan keluarkan kepala perapi boleh 
tanggal daripada perkakas.

 2  Gunakan berus pembersihan yang dibekalkan untuk memberus keluar 
sebarang bulu atau habuk.
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 3  Demi kebersihan teramat, bilas kepala perapian boleh tanggal, sikat 
perapi, alat tambahan perapian dan penyepit dengan air setiap kali 
selepas penggunaan.

 4  Letakkan kepala perapian boleh tanggal ke dalam perkakas dan tolak 
ke atas gelangsar pelepas untuk mengunci kepala perapian boleh 
tanggal ke dalam perkakas.

 5  Lincirkan gigi kepala perapian boleh tanggal dengan setitik minyak 
mesin jahit dua kali setahun.

Memesan aksesori
Untuk membeli aksesori perkakas ini, sila lawati laman web kami di 
www.shop.philips.com/service. Jika anda mempunyai kesukaran 
mendapatkan aksesori untuk perkakas anda atau jika tiada kedai dalam 
talian di negara anda, sila hubungi Pusat Layanan Pengguna Philips di negara 
anda atau lawati www.philips.com/support. 
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alam sekitar

 - Jangan buang perkakas bersama sisa buangan rumah yang biasa pada 
akhir hayatnya, tetapi serahkannya ke pusat pungutan rasmi untuk 
dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda membantu memelihara 
alam sekitar.

 - Bateri mengandungi bahan yang mungkin mencemarkan alam sekitar. 
Jangan buang bateri kosong dengan sampah rumah biasa tetapi 
buangkannya di pusat pemungutan rasmi bagi bateri. Sentiasa keluarkan 
bateri sebelum membuang dan menghantar perkakas ke pusat 
pemungutan rasmi.

Jaminan dan sokongan
Jika anda memerlukan perkhidmatan atau sokongan, sila lawati laman 
web Philips di www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan 
Pelanggan Philips di negara anda. Anda  boleh mendapatkan nombor 
telefonnya dalam risalah jaminan sedunia. Jika Pusat Layanan Pelanggan tidak 
terdapat di negara anda, pergi ke wakil penjual Philips tempatan anda atau 
pusat servis Philips yang disahkan.
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introdução
Parabéns pela sua compra e bem-vindo à Philips! Para tirar todo o 
partido da assistência fornecida pela Philips, registe o seu produto em 
www.philips.com/welcome.

Descrição geral (fig. 1)
1 Cabeça aparadora de precisão 
2 Botão ligar/desligar
3 Tampa do compartimento das pilhas
4 Tampa de protecção
5 Pente aparador (2 mm e 4 mm) 
6 Acessório aparador de precisão
7 Escova de limpeza
8 Pinça

importante
Leia este manual do utilizador cuidadosamente e veja as ilustrações 
antes de utilizar o aparelho. Guarde este manual do utilizador para 
consultas futuras.

aviso
 - Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou 

superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso 
tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções 
relativas à utilização segura do aparelho e se forem alertadas para os 
perigos envolvidos.

 - A limpeza e a manutenção do utilizador não podem ser efectuadas 
por crianças, a não ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam 
supervisionadas. 

 - Mantenha o aparelho fora do alcance de crianças com idade inferior a 
8 anos.

 - As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam 
com o aparelho.

Cuidado
 - Não utilize o aparador de precisão se o acessório de corte ou o 

próprio aparador de precisão estiver danificado ou partido para evitar 
ferimentos.

 - Não utilize o aparador de precisão nem a pinça para qualquer outro 
fim, além dos indicados no manual do utilizador.

 - Se o aparelho for sujeito a uma mudança significativa de temperatura, 
pressão ou humidade, deixe o aparelho ambientar-se durante 30 
minutos antes de o utilizar.

 - Por questões de higiene, o aparador de precisão e a pinça devem ser 
utilizados apenas por uma pessoa.

 - Alimente o aparelho apenas com uma pilha AAA LR03 de 1,5 V.
 - Utilize e guarde o aparador de precisão a uma temperatura entre 5 °C 

e 35 °C.
 - Retire a pilha do aparelho depois da utilização, se não o utilizar 

regularmente.
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 - Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos 
agressivos, tais como petróleo ou acetona, para limpar o aparelho.

 - Não utilize o aparelho no banho ou no duche.

 - Não enxagúe o aparelho com água.

Conformidade com as normas
Este aparelho Philips respeita todas as normas relacionadas com campos 
electromagnéticos (CEM).

Preparar para a utilização

Nota: Certifique-se de que as suas mãos e o aparelho estão secos quando 
introduzir a pilha.
 1  Rode a tampa do compartimento das pilhas para a esquerda para a 

desbloquear e puxe-a para fora do aparelho.

 2  Coloque uma pilha no compartimento das pilhas (tipo LR03 AAA).
Certifique-se de que os pólos + e - da pilha ficam virados na 
direcção certa. 

 3  Volte a introduzir a tampa do compartimento das pilhas na parte 
inferior do aparador de precisão e rode-a para a direita para 
a bloquear.

Nota: Remova a pilha se não pretender utilizar o aparador durante um mês 
ou mais.
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utilizar o aparador de precisão

geral
 - Quando utilizar o aparador de precisão pela primeira vez, 

experimente-o primeiro numa área pequena e fácil de alcançar.
 - Apare sempre na direcção oposta ao crescimento do pêlo.
 - Assegure-se de que o aparador de precisão está desligado quando 

retirar ou colocar o pente aparador de comprimento ajustável ou o 
acessório aparador de precisão.

 - Ao utilizar o pente do aparador, certifique-se de que o mesmo está 
sempre em contacto com a pele.

 - Para obter óptimos resultados, estique a pele com uma mão, enquanto 
utiliza o aparador de precisão com a outra mão.

aparar 
Utilize a cabeça aparadora de precisão para remover ou aparar pêlos em 
áreas fáceis de alcançar, visto que esta tarefa não necessita de precisão 
absoluta, por exemplo.
 - na testa

 - na área das patilhas

 - no buço
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 1  Desloque o botão ligar/desligar para cima para ligar o aparador 
de precisão.

 2  Coloque a cabeça aparadora de precisão suavemente sobre a pele 
e movimente-a lentamente sobre a pele, no sentido oposto ao 
crescimento dos pêlos.

 3  Estique a pele com uma mão para levantar os pêlos. Utilize o 
aparelho com a outra mão.

Nota: Certifique-se de que a cabeça aparadora de precisão está sempre 
completamente em contacto com a pele.

aparador de precisão
O acessório aparador de precisão permite-lhe remover pêlos isoladamente 
em áreas visíveis ou difíceis, como à volta das sobrancelhas.

 1  Coloque o acessório aparador de precisão na cabeça aparadora 
de precisão.

Nota: Pode regular três definições diferentes no acessório aparador de precisão 
para assegurar um melhor alcance de áreas difíceis. 

 2  Desloque o botão ligar/desligar para cima para ligar o aparador 
de precisão.
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 3  Coloque a cabeça aparadora de precisão suavemente sobre a pele 
e movimente-a lentamente sobre a pele, no sentido oposto ao 
crescimento dos pêlos.

Nota: Assegure-se de que acessório aparador de precisão está sempre 
completamente em contacto com a área que pretende aparar.

aparar com pente 
O pente aparador tem dois lados diferentes para aparar pêlos das 
sobrancelhas a dois comprimentos diferentes (2 mm e 4 mm).

 1  Coloque o pente aparador na cabeça aparadora de precisão. 
Assegure-se de que o lado que prefere está voltado na direcção do 
acessório de corte.

 2  Desloque o botão ligar/desligar para cima para ligar o aparador de 
precisão.

 3  Coloque o pente aparador na margem exterior da sobrancelha 
e movimente-o lentamente sobre a sobrancelha na direcção de 
crescimento dos pêlos.

Nota: Assegure-se de que pente aparador está sempre completamente em 
contacto com a área que pretende aparar.
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utilização da pinça

 1  Utilize um lápis para sobrancelhas para marcar o formato desejado 
das suas sobrancelhas.

 2  Retire os pêlos que se encontram fora do formato marcado. Retire 
sempre os pêlos um a um, na direcção de crescimento do pêlo.

limpeza e manutenção

Não enxagúe o aparelho com água. Só é permitido lavar com água as 
peças amovíveis.
Não utilize detergentes corrosivos, esfregões ou panos abrasivos, 
petróleo, acetona, etc. para limpar o aparelho.
Limpe o aparelho após cada utilização. 

 1  Desloque o botão de libertação para baixo e retire a cabeça 
aparadora amovível do aparelho.

 2  Utilize a escova de limpeza fornecida para limpar pêlos ou pó.
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 3  Para a máxima higiene, enxagúe a cabeça aparadora amovível, o 
pente aparador, o acessório aparador de precisão e a pinça com água, 
depois de cada utilização.

 4  Coloque a cabeça aparadora amovível no aparelho e desloque o 
botão de libertação para cima para bloquear a cabeça aparadora 
amovível no aparelho.

 5  Lubrifique os dentes da cabeça aparadora amovível com uma gota de 
óleo para máquinas de costura duas vezes por ano.

Encomendar acessórios
Para comprar acessórios para este aparelho, visite o nosso Web site 
em www.shop.philips.com/service. Se tem dificuldades em obter 
acessórios para o seu aparelho ou se não houver nenhuma loja online no 
seu país, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país ou 
visite www.philips.com/support. 
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Meio ambiente

 - Não deite fora o aparelho junto com o lixo doméstico normal no 
final da sua vida útil; entregue-o num ponto de recolha oficial para 
reciclagem. Ao fazê-lo ajuda a preservar o ambiente.

 - As pilhas contêm substâncias que podem poluir o ambiente. Não 
coloque as pilhas usadas no lixo doméstico normal; entregue-as num 
ponto de recolha oficial para pilhas. Retire sempre as pilhas antes de 
eliminar o aparelho e entregue-o num ponto de recolha oficial.

garantia e assistência
Se precisar de informações ou assistência, visite o Web site da Philips em 
www.philips.com/support ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente 
da Philips no seu país. Poderá encontrar o número de telefone no folheto 
de garantia mundial. Se não houver um Centro de Apoio ao Cliente no 
seu país, dirija-se ao representante local da Philips ou a um centro de 
assistência Philips autorizado.
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ขอมูลเบื้องตน

ขอแสดงความยินดีที่คุณสั่งซื้อและยินดีตอนรับสผลิตภัณฑของ Philips! เพื่อใหคุณไดรับประโยชนอยางเต็มที่จากบริการที่ 
Philips มอบให โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑของคุณที่ www.philips.com/welcome 

สวนประกอบ (รูปที่ 1)

1 หัวโกนเฉพาะจุด 
2 สวิตชเปด/ปด
3 ฝาปดชองใสแบตเตอรี่
4 ฝาครอบปองกัน
5 หวีกันขน (2 มม. และ 4 มม.) 
6 อุปกรณเสริมเพิ่มความแมนยำายิ่งขึ้น
7 แปรงทำาความสะอาด
8 แหนบ

ขอสำาคัญ

อานคมือการใชงานนี้อยางระมัดระวังและดูภาพประกอบกอนใชอุปกรณนี้ เก็บคมือการใชงานนี้สำาหรับการอางอิงในอนาคต

คำาเตือน
 - เครื่องนี้สามารถใชโดยเด็กอายุ 8 ปขึ้นไป รวมถึงบุคคลที่มีสภาพรางกายไมสมบูรณ ประสาทสัมผัสไมสมบูรณหรือสภา

พจิตใจไมปกติ หรือขาดประสบการณและความรความเขาใจ โดยตองอยในการควบคุมดูแลหรือไดรับคำาแนะนำาในการใ
ชงานที่ปลอดภัยและเขาใจถึงอันตรายที่เกี่ยวของในการใชงาน

 - หามใหเด็กทำาความสะอาดและดูแลรักษาเครื่อง เวนแตเด็กอายุ 8 ปขึ้นไป และอยภายใตการควบคุมดูแล 
 - เก็บเครื่องใหพนมือเด็กอายุตกวา 8 ป
 - เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื่อปองกันไมใหเด็กนำาเครื่องนี้ไปเลน

ขอควรระวัง
 - หามใชงานที่กันขน Precision หากชิ้นสวนการตัดหรือที่กันขน Precision ไดรับความเสียหายหรือชำารุด เพราะอาจกอใ

หเกิดอันตรายได
 - หามใชที่กันขน Precision หรือแหนบสำาหรับวัตถุประสงคอื่นใดนอกจากที่แสดงในคมือการใชงาน
 - หากเครื่องตองมีการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิ ความดัน หรือความชื้นครั้งใหญ ควรปลอยใหเครื่องชินกับสภาพอากาศดังกลาว

กอนเปนเวลาอยางนอย 30 นาทีจึงจะใชเครื่องได 
 - เพื่อสุขอนามัยที่ดี ควรใชที่กันขน Precision และแหนบสมารทเพียงคนเดียวเทานั้น
 - ใชแบตเตอรี่ขนาด AAA LR03 1.5 โวลตหนึ่งกอนเทานั้น
 - ใชงานและจัดเก็บที่กันขน Precision ที่อุณหภูมิระหวาง 5°C และ 35°C
 - ถอดแบตเตอรี่จากเครื่องหลังใชงานถาคุณไมไดใชงานเปนประจำา
 - หามใชแผนใย อุปกรณที่มีความคม หรือของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรง เชน นมัน หรืออะซีโทนในการทำาความสะอาดผลิตภ

ัณฑนี้เปนอันขาด
 - หามใชงานในหองนหรือขณะอาบนดวยฝกบัว

 - หามจมเครื่องกันขนลงในน

ความสอดคลองกับมาตรฐาน
เครื่องของ Philips รนนี้สอดคลองตามมาตรฐานดานคลื่นแมเหล็กไฟฟา (EMF)
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การเตรียมตัวกอนใชงาน

หมายเหตุ: ควรเช็ดมือและตัวเครื่องใหแหงกอนใสแบตเตอรี่ลงไป

 1  หมุนฝาปดชองใสแบตเตอรี่ในทิศทางทวนเข็มนาฬิกาเพื่อปลดล็อคและดึงออกจากเครื่อง

 2  ใสแบตเตอรี่ลงในชอง (แบตเตอรี่แบบ LR03 AAA)
หันขั้ว + และ - ของแบตเตอรี่เขาที่ใหถูกตอง 

 3  ดันฝาปดชองใสแบตเตอรี่กลับเขาไปที่ดานลางของที่กันขน Precision และหมุนตามเข็มนาฬิกาเพื่อล็อค

หมายเหตุ: ถอดแบตเตอรี่ออก หากคุณไมตองการใชงานเครื่องโกนขนเปนเวลาหนึ่งเดือนหรือมากกวา

การใชที่กันขน Precision

ทั่วไป

 - หากคุณใชงานที่กันขน Precision เปนครั้งแรก ควรลองเล็มในบริเวณเล็กๆ และงายตอการเขาถึงกอน
 - เล็มขนไปในทิศทางตรงกันขามกับแนวเสนขนขึ้นเสมอ
 - ตรวจสอบใหแนใจวาที่กันขน Precision ปดอยเมื่อทำาการถอดหรือใสหวีกันขนซึ่งปรับความยาวได หรืออุปกรณเสริมเพ

ิ่มความแมนยำายิ่งขึ้น
 - เมื่อคุณใชหวีสำาหรับกันขน ตรวจดูใหแนใจวาวางหวีแนบสนิทกับผิวของคุณเรียบรอยแลว
 - ควรใชมือขางหนึ่งตรึงผิวใหตึง กอนใชที่กันขน Precision ดวยมืออีกขางหนึ่งเพื่อผลลัพธที่ดีที่สุด
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การกันจอน 

ใชหัวโกนเฉพาะจุดเพื่อถอนหรือกันขนในบริเวณที่เขาถึงไดงายซึ่งไมตองการความแมนยำามากนัก เชน
 - บนหนาผาก

 - ที่บริเวณจอน

 - ที่ริมฝปากบน

 1  เลื่อนสวิตชเปด/ปดไปดานบนเพื่อเปดที่กันขน Precision

 2  วางหัวโกนเฉพาะจุดเบาๆ บนผิวหนัง และเลื่อนอยางชาๆ ไปบนผิวหนังในทิศทางตรงกันขามกับแนวเสนข
นขึ้น
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 3  ตรึงผิวหนังดวยมือขางหนึ่งเพื่อใหเสนขนชี้ขึ้น ในขณะที่ใชเครื่องดวยมืออีกขางหนึ่ง

หมายเหตุ: ตรวจดูใหแนใจวาหัวโกนเฉพาะจุดสัมผัสกับผิวหนังของคุณเสมอในขณะกันขน

การเล็มเฉพาะจุด

อุปกรณเสริมเพิ่มความแมนยำายิ่งขึ้น ทำาใหคุณสามารถเล็มขนทีละเสนไดในบริเวณที่มองเห็นไดหรือเล็มยาก เชน การแตงขน
คิ้ว

 1  เลื่อนอุปกรณเสริมเพิ่มความแมนยำายิ่งขึ้น ไปบนหัวโกนเฉพาะจุด

หมายเหตุ: คุณสามารถปรับอุปกรณเสริมเพิ่มความแมนยำายิ่งขึ้น เปนการตั้งคาสามแบบเพื่อการเขาถึงสวนที่เล็ม
ไดยาก 

 2  เลื่อนสวิตชเปด/ปดไปดานบนเพื่อเปดที่กันขน Precision

 3  วางหัวโกนเฉพาะจุดเบาๆ บนผิวหนัง และเลื่อนอยางชาๆ ไปบนผิวหนังในทิศทางตรงกันขามกับแนวเสนข
นขึ้น

หมายเหตุ: ตรวจสอบวาอุปกรณเสริมเพิ่มความแมนยำายิ่งขึ้นอยในบริเวณที่ตองการเล็มขน
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การเล็มโดยใชหวี 

หวีกันขนมีปลายสองดานซึ่งแตกตางกันเพื่อใชกันขนคิ้วที่มีความยาวตางกันสองระดับ (2 มม. และ 4 มม.)

 1  วางหวีกันขนบนหัวโกนเฉพาะจุด ตรวจสอบใหแนใจวาดานที่คุณตองการชี้ไปในทิศทางของชุดใบมีด

 2  เลื่อนสวิตชเปด/ปดไปดานบนเพื่อเปดที่กันขน Precision

 3  วางหวีกันขนบนหางคิ้วดานนอกสุด และเลื่อนอยางชาๆ ไปบนคิ้วในทิศทางตรงกันขามกับแนวเสนขนขึ้น

หมายเหตุ: ตรวจสอบใหแนใจวาหวีกันขนสัมผัสในบริเวณที่คุณตองการกันขนอยเสมอ

การใชแหนบ

 1  ใชดินสอเขียนคิ้ววาดรูปคิ้วที่คุณตองการ

 2  กำาจัดขนคิ้วที่อยนอกบริเวณที่วาด โดยดึงเสนขนออกทีละเสนตามแนวเสนขนขึ้น

การทำาความสะอาดและบำารุงรักษา

หามลางอุปกรณดวยน สามารถลางนไดเฉพาะชิ้นสวนที่สามารถถอดออกได

ไมควรใชสารที่มีฤทธิ์กัดกรอน ใยขัดถูหรือผา นมัน นยาตางๆ ทำาความสะอาดตัวเครื่องกำาจัดขน
ทำาความสะอาดเครื่องหลังใชงานทุกครั้ง 
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 1  ดันตัวเลื่อนปลดล็อค และถอดหัวเล็มแบบถอดไดออกจากเครื่อง

 2  ใชแปรงที่จัดมาให ปดทำาความสะอาดฝุ่นและเศษขน

 3  ลางหัวเล็มแบบถอดได, หวีกันขน, อุปกรณเสริมเพิ่มความแมนยำายิ่งขึ้น และแหนบ ดวยนหลังการใชงานทุ
กครั้งเพื่อความสะอาดสูงสุด

 4  ใสหัวเล็มแบบถอดไดลงบนเครื่องและดันตัวเลื่อนขึ้นเพื่อล็อคหัวเล็มแบบถอดไดเขากับเครื่อง

 5  หยดนมันจักรลงบนฟนของหัวเล็มแบบถอดไดสองครั้งตอปเพื่อเปนการหลอลื่น
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การสั่งซื้ออุปกรณเสริม

ในการสั่งซื้ออุปกรณเสริมสำาหรับเครื่องนี้ โปรดไปที่เว็บไซตของเรา www.shop.philips.com/service ถาคุณมีปญหาใน
การไดมาซึ่งอุปกรณเสริมสำาหรับเครื่องใชของคุณ หรือถาไมมีรานคาออนไลนในประเทศของคุณ โปรดติดตอศูนยบริการลูกคา 
Philips ในประเทศของคุณ หรือไปที่ www.philips.com/support

สิ่งแวดลอม

 - หามทิ้งเครื่องกันขนรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อเครื่องกันขนหมดอายุการใชงานแลว ควรทิ้งลงในถังขยะสำาหรับนำา
กลับไปใชใหมได (รีไซเคิล) เพื่อชวยรักษาสภาวะสิ่งแวดลอมที่ดี

 - ภายในแบตเตอรี่อาจประกอบดวยสารที่เปนพิษตอสิ่งแวดลอม หามทิ้งแบตเตอรี่ที่หมดแลวรวมกับขยะจากครัวเรือนทั่วไป 
ควรสงไปยังศูนยรวบรวมแบตเตอรี่ที่ทิ้งแลวของทางการ โดยถอดแบตเตอรี่ออกกอนทิ้งแลวสงเครื่องใหกับศูนยรวบรวม
ของทางการเสมอ

การรับประกันและสนับสนุน

หากคุณตองการขอมูลหรือขอรับบริการ โปรดเขาชมเว็บไซตของ Philips ไดที่ www.philips.com/support หรือติดตอ
ศูนยบริการดูแลลูกคาของบริษัท Philips ในประเทศของคุณ หมายเลขโทรศัพทของศูนยบริการลูกคา อยในเอกสารแผนพับ
เกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก หากในประเทศของคุณไมมีศูนยบริการดูแลลูกคา โปรดติดตอตัวแทนจำาหนายผลิตภัณฑ 
Philips ในประเทศ
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giới thiệu
Chúc mừng bạn đã mua được sản phẩm Philips mới và chào mừng bạn đến 
với Philips! Để có được lợi ích đầy đủ từ sự hỗ trợ do Philips cung cấp, hãy 
đăng ký sản phẩm tại www.philips.com/welcome.

Mô tả chung (Hình 1)
1 Đầu cắt tỉa chính xác 
2 Nút On/off (bật/mở)
3 Nắp ngăn chứa pin
4 Nắp bảo vệ
5 Lược cắt tỉa (2mm và 4mm) 
6 Bộ đính kèm cắt tỉa chính xác
7 Bàn chải làm sạch
8 Nhíp nhổ

ghi chú quan trọng
Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này và xem các hình minh họa trước khi sử 
dụng thiết bị. Cất giữ hướng dẫn sử dụng để tiện tham khảo sau này.
Cảnh báo
 - Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm năng lực về thể 

chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có 
thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng 
thiết bị theo cách an toàn và nếu họ hiểu được các mối nguy hiểm 
liên quan.

 - Không để trẻ em thực hiện vệ sinh hoặc bảo dưỡng dành cho người 
dùng trừ khi chúng trên 8 tuổi và được giám sát. 

 - Để thiết bị ngoài tầm với của trẻ em dưới 8 tuổi.
 - Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi đùa với 

thiết bị này.
Chú ý
 - Không sử dụng tông đơ chính xác nếu lưỡi cắt hoặc tông đơ chính 

xác bị hỏng hoặc vỡ, vì điều này có thể gây tổn thương cho bạn.
 - Không sử dụng tông đơ chính xác hoặc nhíp nhổ cho bất kỳ mục đích 

nào khác ngoài mục đích được mô tả trong hướng dẫn sử dụng này.
 - Nếu thiết bị chịu sự thay đổi lớn về nhiệt độ, áp suất, hay độ ẩm, hãy 

để thiết bị thích nghi trong khoảng 30 phút trước khi sử dụng.
 - Để đảm bảo vệ sinh, chỉ sử dụng tông đơ chính xác và nhíp nhổ cho 

một người.
 - Chỉ sử dụng một viên pin 1,5V LR03 AAA cho thiết bị.
 - Sử dụng và bảo quản tông đơ chính xác ở nhiệt độ từ 5°C đến 35°C.
 - Tháo pin khỏi thiết bị sau khi sử dụng nếu bạn không thường xuyên sử 

dụng thiết bị.
 - Không sử dụng miếng tẩy rửa, chất tẩy rửa có tính ăn mòn hoặc những 

chất lỏng mạnh như là xăng hoặc axêtôn để lau chùi thiết bị.

Tiếng ViệT



 - Không sử dụng máy trong bồn tắm hoặc dưới vòi tắm.

 - Không rửa thiết bị dưới vòi nước.
Tuân thủ các tiêu chuẩn
Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn liên quan đến điện từ 
trường (EMF).

Chuẩn bị sử dụng máy

Lưu ý: Đảm bảo tay và thiết bị khô khi lắp pin.
 1 	Xoay	nắp	ngăn	chứa	pin	ngược	chiều	kim	đồng	hồ	để	mở	khóa	và	

kéo	nắp	ra	khỏi	thiết	bị.

 2 	Lắp	pin	vào	ngăn	chứa	pin	(kiểu	LR03	AAA).
Đảm bảo các cực + và - của pin lắp đúng hướng. 

	3	 	Ấn	nắp	ngăn	chứa	pin	trở	lại	vào	phía	đáy	của	tông	đơ	chính	xác	và	
xoay	nắp	theo	chiều	kim	đồng	hồ	để	khóa	nắp.

Lưu ý: Tháo pin nếu bạn không sử dụng tông đơ trong vòng một tháng trở lên.
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Sử dụng tông đơ chính xác

Tổng quát
 - Khi sử dụng tông đơ chính xác lần đầu tiên, hãy thử sử dụng thiết bị 

trên một vùng nhỏ, dễ tiếp cận trước.
 - Luôn cắt tỉa ngược với hướng mọc của lông.
 - Đảm bảo rằng tông đơ chính xác đã tắt khi bạn tháo hoặc thay thế 

lược cắt tỉa điều chỉnh độ dài hoặc phụ kiện cắt tỉa chính xác.
 - Khi sử dụng lược cắt tỉa, đảm bảo rằng lược luôn nằm sát trên da.
 - Kéo căng da bằng một tay trong khi sử dụng tông đơ chính xác bằng 

tay kia để có kết quả tối ưu.
Tông đơ 
Sử dụng đầu cắt tỉa chính xác để cạo hoặc cắt tỉa râu trên những vùng dễ 
tiếp cận không đỏi hỏi sự chính xác tuyệt đối, như:
 - trên trán

 - tại vùng tóc mai

 - tại môi trên

 1 	Đẩy	nút	trượt	tắt/mở	(on/off)	lên	trên	để	bật	tông	đơ	chính	xác.
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 2 	Đặt	đầu	cắt	tỉa	chính	xác	nhẹ	nhàng	lên	da	và	di	chuyển	thiết	bị	từ	từ	
trên	da	theo	hướng	ngược	với	hướng	mọc	của	râu.

	3	 	Dùng	một	tay	kéo	căng	da	để	cho	râu	dựng	đứng	lên.	Dùng	tay	kia	
để	sử	dụng	thiết	bị.

Lưu ý: Đảm bảo rằng đầu cắt tỉa chính xác luôn tiếp xúc hoàn toàn với da.

Cắt tỉa chính xác
Phụ kiện cắt tỉa chính xác cho phép bạn cắt lông trên những vùng dễ nhận 
thấy hay những vùng khó cắt tỉa như đường viền lông mày.
 1 	Trượt	phụ	kiện	cắt	tỉa	chính	xác	vào	đầu	cắt	tỉa	chính	xác.
Lưu ý: Bạn có thể điều chỉnh phụ kiện cắt tỉa chính xác đến ba cài đặt khác 
nhau để đảm bảo khả năng tiếp cận tốt hơn đến những vùng khó cắt tỉa. 

 2 	Đẩy	nút	trượt	tắt/mở	(on/off)	lên	trên	để	bật	tông	đơ	chính	xác.

	3	 	Đặt	đầu	cắt	tỉa	chính	xác	nhẹ	nhàng	lên	da	và	di	chuyển	thiết	bị	từ	từ	
trên	da	theo	hướng	ngược	với	hướng	mọc	của	râu.

Lưu ý: Đảm bảo rằng phụ kiện cắt tỉa chính xác luôn tiếp xúc hoàn toàn với 
khu vực bạn muốn cắt tỉa.
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Cắt tỉa bằng lược 
Lược tỉa có hai cạnh khác nhau để cắt tỉa lông mày theo hai độ dài khác 
nhau (2mm và 4mm).
 1 	Đặt	lược	tỉa	lên	đầu	cắt	tỉa	chính	xác.	Đảm	bảo	rằng	cạnh	bạn	muốn	

trỏ	theo	hướng	của	bộ	phận	cắt.

 2 	Đẩy	nút	trượt	tắt/mở	(on/off)	lên	trên	để	bật	tông	đơ	chính	xác.

	3	 	Đặt	lược	tỉa	lên	cạnh	ngoài	của	lông	mày	và	di	chuyển	thiết	bị	từ	từ	
trên	lông	mày	theo	hướng	mọc	của	lông.

Lưu ý: Đảm bảo rằng lược tỉa luôn tiếp xúc hoàn toàn với khu vực bạn muốn 
cắt tỉa.

Sử dụng nhíp nhổ

 1 	Sử	dụng	bút	kẻ	lông	mày	để	đánh	dấu	hình	dáng	mong	muốn	của	
lông	mày	của	bạn.

 2 	Cắt	lông	bên	ngoài	hình	dáng	đã	đánh	dấu.	Luôn	nhổ	từng	lông	theo	
hướng	mọc	của	lông.
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Vệ sinh và bảo dưỡng máy

Không	rửa	thiết	bị	bằng	nước.	Chỉ	có	thể	làm	sạch	những	bộ	phận	có	
thể	tháo	rời	bằng	nước.
Không	sử	dụng	bất	cứ	loại	xà	phòng	nào	gây	ăn	mòn,	các	miếng	tẩy	rửa	
hoặc	vải,	xăng,	axêtôn	v.v...	để	lau	chùi	thiết	bị.
Lau chùi sạch thiết bị sau mỗi lần sử dụng. 

 1 	Đẩy	thanh	trượt	tháo	bộ	phận	xuống	và	lấy	đầu	cắt	tỉa	có	thể	tháo	
rời	ra	khỏi	thiết	bị.

 2 	Sử	dụng	bàn	chải	làm	sạch	đi	kèm	để	chải	sạch	mọi	lông	hoặc	bụi.

	3	 	Để	có	độ	vệ	sinh	tuyệt	đối,	rửa	đầu	cắt	tỉa	có	thể	tháo	rời,	lược	tỉa,	
phụ	kiện	cắt	tỉa	chính	xác	và	nhíp	nhổ	dưới	vòi	nước	sau	mỗi	lần	
sử dụng.

 4 	Đặt	đầu	cắt	tỉa	có	thể	tháo	rời	vào	thiết	bị	và	đẩy	thanh	trượt	tháo	
bộ	phận	lên	để	khóa	đầu	cắt	tỉa	có	thể	tháo	rời	vào	thiết	bị.
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 5 	Bôi	trơn	răng	của	đầu	cắt	tỉa	có	thể	tháo	rời	bằng	một	giọt	dầu	máy	
may	hai	lần	một	năm.

Đặt mua các phụ kiện
Để mua phụ kiện cho thiết bị này, vui lòng truy cập trang web của chúng 
tôi www.philips.com/service. Nếu bạn gặp phải bất kỳ khó khăn nào 
trong việc mua phụ kiện cho thiết bị hoặc nếu không có cửa hàng trực 
tuyến tại nước bạn, vui lòng liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng 
của Philips tại quốc gia của bạn hoặc truy cập www.philips.com/
support. 

Môi trường

 - Không vứt thiết bị cùng chung với chất thải gia đình thông thường khi 
ngừng sử dụng nó. Hãy đem nó đến điểm thu gom chính thức để tái 
chế. Làm như thế, bạn sẽ giúp bảo vệ môi trường.

 - Pin có chứa những chất có thể gây ô nhiễm môi trường. Không vứt pin 
đã hết điện cùng với rác sinh hoạt thông thường, hãy mang chúng tới 
một điểm thu gom pin chính thức. Luôn tháo pin trước khi vứt bỏ thiết 
bị hoặc mang thiết bị tới một điểm thu gom chính thức.

Bảo hành và hỗ trợ
Nếu bạn cần dịch vụ hay thông tin, vui lòng vào trang web của Philips tại 
www.philips.com/support hoặc liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách 
hàng của Philips tại quốc gia bạn. Bạn có thể tìm thấy số điện thoại trong 
tờ bảo hành toàn cầu. Nếu không có Trung tâm Chăm sóc Khách hàng tại 
quốc gia bạn, hãy liên hệ với đại lý Philips ở địa phương bạn hoặc trung tâm 
dịch vụ do Philips ủy quyền.
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簡介

恭喜您購買本產品並歡迎加入飛利浦！請於 www.philips.com/
welcome 註冊您的產品，以善用飛利浦提供的支援。

一般說明 (圖 1)

1 精準修整刀頭 
2 電源開關
3 電池盒蓋
4 保護蓋
5 修剪梳 (2 公釐與 4 公釐) 
6 精準修整配件組
7 清潔刷
8 LED 鑷子

重要事項

使用本產品前，請先仔細閱讀使用手冊並參考圖示，並保留此使用
手冊以供日後參考。

警示
 - 在有人從旁監督或適當指示如何安全使用本產品，以及瞭解潛在

危險的狀況下，本產品可供 8 歲以上兒童、身體官能或心智能
力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者使用。

 - 不得讓 8 歲以下兒童於無人在旁監督時，清潔與維護產品。 
 - 請將本產品放在 8 歲以下兒童無法取得之處。
 - 請勿讓孩童使用本產品或將本產品當成玩具。

警告
 - 萬一修剪組件或精準修整刀損壞或破損，請勿使用精準修整刀，

以免受傷。
 - 請勿將精準修整刀或 LED 鑷子用於使用手冊所示以外的任何其

他用途。
 - 若產品面臨溫度、壓力或濕度的顯著變化時，使用前，請先讓產

品適應環境 30 分鐘。
 - 基於衛生理由，請勿與他人共用精準修整刀和 LED 鑷子。
 - 本產品限用一個 1.5V LR03 AAA 電池。
 - 請在 5°C 至 35°C 間的溫度使用及存放精準修整刀。
 - 若您不常使用，使用完畢後，請取出產品內的電池。
 - 絕對不可使用鋼絲絨、磨蝕性的清潔劑或侵蝕性的液體 (例如汽

油或丙酮) 清潔本產品。
 - 請勿在泡澡或淋浴時使用本產品。

 - 請勿用水清洗本產品。

符合標準
本飛利浦產品符合電磁波 (EMF) 所有相關標準。
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使用前準備

注意： 安裝電池時，請確定您的雙手及本產品都處於乾燥狀態。

 1  將電池盒蓋以逆時鐘方向旋轉，解除鎖定後再將之從本產品中拉
出。

 2  將電池放入電池盒蓋中 (型號 LR03 AAA)。
請確定電池的正 (+) 負 (-) 極放置無誤。 

 3  將電池盒蓋放回精準修整刀底部，並依順時鐘方向旋轉以將其鎖
住。

注意： 如果將有一個月以上的時間不使用修整刀，請將電池取出。

使用精準修整刀

一般

 - 當您第一次使用精準修整刀時，請先用於小範圍、容易使用的
區域。

 - 請務必逆著毛髮的生長方向進行修整。
 - 當您取下或安裝可調整長度的梳具或精準修整配件組時，請確實

關閉精準修整刀的電源。
 - 當您使用梳具時，請確定梳具總是平放在皮膚上。
 - 為達最佳效果，請一手將皮膚繃緊，一手使用精準修整刀。

修剪 

在容易觸及、無需極精密技術的部位，請使用精準修整刀頭來除毛
或修整毛髮，例如：
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 - 額頭

 - 鬢角範圍

 - 上唇

 1  將 On/Off 開關往上推，即可開啟精準修整刀電源。

 2  將精準修整刀頭輕輕置於皮膚上，並逆著毛髮生長的方向緩緩移
動。
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 3  用一隻手繃緊皮膚使毛髮豎直，再用另一隻手使用本產品。

注意： 請保持精準修整刀頭與皮膚完全接觸。

精準修整

精準修整配件組可讓您從顯而易見的地方或是難以處理的部位清除
單撮毛髮，例如眉毛周圍。

 1  將精準修整配件組滑入精準修整刀頭。

注意： 您可以調整精準修整配件組的三種不同設定，確保更輕鬆地
深入難以處理的部位。 

 2  將 On/Off 開關往上推，即可開啟精準修整刀電源。

 3  將精準修整刀頭輕輕置於皮膚上，並逆著毛髮生長的方向緩緩移
動。

注意： 請保持精準修整配件組與您欲修剪的區域完全接觸。
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使用梳具修剪 

修剪梳共有兩面，可將眉毛修整成不同長度 (2 公釐及 4 公釐)。

 1  將修剪梳置於精準修整刀頭上。請確定您想要的那一面朝向修剪
組件的方向。

 2  將 On/Off 開關往上推，即可開啟精準修整刀電源。

 3  將修剪梳置於眉毛的外緣，並順著毛髮生長方向在眉毛上緩緩移
動。

注意： 請保持修剪梳與您欲修剪的區域完全接觸。

使用鑷子

 1  使用眉筆畫出您想要的眉型。

 2  去除所畫眉型範圍外的多餘毛髮。務必朝著毛髮生長的方向一 
根一根拔除。
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清潔與維護

請勿用水清洗本產品。僅有可拆式零件可以用水清洗。

不可使用任何具腐蝕性的清潔劑、鋼絲絨/布、汽油、丙酮等清潔本
產品。
每次使用後均需清潔本產品。 

 1  將釋放滑鈕往下壓，並將可拆式修整刀頭從產品上取下。

 2  使用隨附的清潔刷去除任何毛髮或灰塵。

 3  為保持乾淨衛生，每次使用後請以水清洗可拆式修整刀頭 
、修剪梳、精準修整配件組和鑷子。

 4  將可拆式修整刀頭裝上本產品，並將釋放滑鈕往上推， 
即可將可拆式修整刀頭卡入本產品。
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 5  每年兩次，用一滴縫紉機油來潤滑可拆式修整刀頭的鋸齒部位。

訂購配件

如需購買本產品的配件，請造訪本公司網站： 
www.shop.philips.com/service。如果無法取得您產品的配件，或是
您所在國家/地區沒有線上商店，請聯絡您所在國家/地區的飛利浦客
戶服務中心，或者您也可以造訪：www.philips.com/support。 

環境保護

 - 電器壽命結束時請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄。請將該產品放
置於政府指定的回收站，此舉能為環保盡一份心力。

 - 電池內含可能會污染環境的物質，請勿將電力耗盡的電池與一 
般家庭廢棄物一併丟棄，應送至政府指定的電池回收點進行回
收。若要丟棄本產品，也請將電池取出，再將產品送至政府指定
的回收點。

保固與支援

若您需要相關資訊或支援，請瀏覽飛利浦網站：www.philips.com/
support，或聯絡當地的飛利浦客戶服務中心，您可以在全球保證書
上找到聯絡電話。若您當地沒有客戶服務中心，請洽詢當地的飛利
浦經銷商或飛利浦授權之服務中心。
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简介

感谢您的惠顾，欢迎光临飞利浦！为了您能充分享受飞利浦提供的
支持，请在 www.philips.com/welcome 上注册您的产品。

基本说明 (图 1)

1 精细修剪刀头 
2 开/关按钮
3 电池盒盖
4 保护盖
5 修剪梳（2 毫米和 4 毫米） 
6 精细美颜修剪附件
7 清洁刷
8 夹轮

注意事项

使用产品之前，请仔细阅读本用户手册和查看图解。妥善保管用户
手册以供日后参考。

警告
 - 本产品适合由 8 岁或以上年龄的儿童以及肢体不健全、感觉或

精神上有障碍或缺乏相关经验和知识的人士使用，但前提是有人
对他们使用本产品进行监督或指导，以确保他们安全使用，并且
让他们明白相关的危害。

 - 不要让儿童进行清洁和保养，除非儿童已年满 8 周岁且在有人
监督的情况下。 

 - 应将产品置于 8 周岁以下儿童触及不到的地方。
 - 请照看好儿童，本产品不能用于玩耍。

注意
 - 不要在修剪部件或精确修剪器本身损坏或破裂时使用精确修剪

器，以免造成伤害。
 - 请勿将精确修剪器或夹轮用于除本用户手册中所述之外的任何其

它用途。
 - 如果产品的使用温度、气压或湿度方面改变较大，应在使用之前

让产品适应 30 分钟。
 - 出于卫生考虑，请不要共用精确修剪器和夹轮。
 - 仅使用一节 1.5 伏 LR03 AAA 电池运行本产品。
 - 请在 5°C 至 35°C 之间的温度下使用和存放精确修剪器。
 - 如果不是经常使用，使用后将电池从产品中取出。
 - 不要使用钢丝球、研磨性清洁剂或腐蚀性液体（例如汽油或丙

酮）来清洁产品。
 - 切勿在洗澡或淋浴时使用本产品。

 - 不要用水冲洗美颜修剪器。

符合标准
本飞利浦产品符合与电磁场 (EMF) 相关的所有标准。



使用准备

注意： 装入电池时，确保双手和产品均保持干燥。

 1  逆时针旋转电池盒盖将其解锁，然后再将其从产品中拉出。

 2  将电池放入电池盒中（LR03 AAA 型）。
确保电池的 + 和 - 极方向正确。 

 3  将电池盒盖装回精确修剪器的底部，然后顺时针旋转将其锁定。

注意： 如果超过一个月不使用修剪器，请取出电池。

使用精确修剪器

概述

 - 首次使用本产品时，可先在易于触及的小范围部位尝试使用。
 - 始终逆着毛发生长的方向进行修剪。
 - 卸下或安装可调节长度的修剪梳或精确修剪附件时，要确保精细

修剪器已关闭。
 - 在使用修剪梳齿时，需确保梳齿始终平放在皮肤上。
 - 为获得最佳效果，可用一只手紧压皮肤，另一只手使用精细修

剪器。

修发 

使用精细修剪刀头在易于触及但不要求超精细修剪的部位剃除或修
剪毛发，如：
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 - 前额

 - 鬓角区

 - 嘴唇上方

 1  向上推动开/关滑钮可打开精细修剪器。

 2  将精细修剪刀头轻轻放在皮肤上，逆着毛发生长的方向缓慢移动
产品。
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 3  用一只手紧压皮肤，使毛发向上直立。用另一只手使用产品。

注意： 确保精细修剪刀头始终完全贴合皮肤。

精细修剪

精细修剪附件可让您去除可见或死角部位（如眉毛轮廓）的单根毛
发。

 1  将精细修剪附件滑至精细修剪刀头上。

注意： 您可以将精细修剪附件调节至三种不同档位，确保更好的修
剪难以触及的部位。 

 2  向上推动开/关滑钮可打开精细修剪器。

 3  将精细修剪刀头轻轻放在皮肤上，逆着毛发生长的方向缓慢移动
产品。

注意： 确保精细修剪附件始终完全贴合要修剪的部位。
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修剪（有修剪梳） 

修剪梳的两侧不同，可将眉毛修剪成两种不同的长度（2 毫米和4 
毫米）。

 1  将修剪梳装到精细修剪刀头上。确保您想要的一面朝向修剪部件
的方向。

 2  向上推动开/关滑钮可打开精细修剪器。

 3  将修剪梳置于眉毛外缘，在眉毛上顺着毛发生长的方向缓慢移动
产品。

注意： 确保修剪梳附件始终完全贴合要修剪的部位。

使用夹轮

 1  使用眉笔画出想要的眉形。

 2  去除所画眉形之外的眉毛。始终顺着毛发生长的方向去除眉毛。
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清洁和保养

切勿用水冲洗产品。只有可拆卸的部件才能用水清洗。

不要使用腐蚀性的洗涤液、钢丝绒或抹布、汽油、 
丙酮等来清洁产品。
每次使用后都应立即清洁产品。 

 1  向下推动释放滑块，然后从产品中取出可分离式修剪刀头。

 2  使用随附的清洁刷擦除毛发或灰尘。

 3  为了保证卫生，每次使用后要用水冲洗可分离式修剪刀头、 
修剪梳、精细修剪附件和夹轮。

 4  将可分离式修剪刀头装到产品上，向上推动释放滑块， 
将可分离式修剪刀头锁定到产品上。
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 5  用一滴缝纫机油润滑分离式修剪刀头的齿（一年两次）。

订购附件

要购买本产品的附件，请访问我们的网站  
www.shop.philips.com/service。如果您购买产品的附件有困难， 
或您所在国家/地区没有网上商店，请联系您所在国家/地区的飞利浦
客户服务中心或访问 www.philips.com/support。 

环保

 - 弃置产品时，请不要将其与一般生活垃圾堆放在一起；应将其交
给官方指定的回收中心。这样做有利于环保。

 - 电池包含可能污染环境的物质。不要将废电池和普通生活垃圾一
同丢弃，而应交给正式的电池收集点处理。丢弃产品时，一 
定要将电池取出，并将产品送到官方指定的回收站。

保修和支持

如需信息或支持，请访问飞利浦网站 www.philips.com/support， 
也可以联系您所在国家/地区的飞利浦客户服务中心（可在全球保修
卡中找到其电话号码）。如果您所在的国家/地区没有飞利浦客户服
务中心，请与当地的飞利浦经销商或授权的飞利浦服务中心联系。
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